
TACTICAL PLUS RIFLE SLING - BIOTHANE 2-POINT SLING, BLACK

Urethane-Coated Nylon Wears Like Iron, Flexes Like Leather

Extreme-duty, tactical sling withstands the rigors of military, law enforcement, and
other tactical operations while maintaining the high level of comfort and mobility
associated with leather. Based on the 1907 Military sling that s still one of the
finest slings ever invented for carry and shooting. Adjustable, 1¼" wide,
BioThane® strap provides superior strength and weather-resistance; won t crack,
peel, or become stiff in frigid temperatures. Specially tempered, non-slip,
urethane coating eliminates break-in time; flexes like leather, yet is impervious to
sweat and water. The extra-tough, steel hooks are the same ones we use on our
famous, Competitor Plus"! slings. The hooks and D-ring are hardened and
parkerized for extra strength and corrosion protection. Three, large-head, brass
rivets are driven-in from the backside of the hooks and ground smooth for
superior holding strength and a clean, low-profile appearance. 7/8" wide keepers
provide excellent sling retention; will not stretch or lose original shape.

Attributes

Name: BIOTHANE 2-POINT SLING, BLACK
Manufacturer: BROWNELLS
Product no.: 084000122
Mfr. No.: NONE
Color: Black
Material: BioThane
Style: 2-point Sling
Width: 1-1/4''
Delivery weight: 0.363kg
Shipping height: 30mm
Shipping width: 168mm
Shipping length: 130mm
UPC: 050806021778

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für den TACTICAL PLUS RIFLE
SLING BROWNELLS BLACK SLING

Einleitung
Vielen Dank, dass Sie sich für den TACTICAL PLUS RIFLE SLING BROWNELLS BLACK SLING entschieden
haben. Dieser Sling wurde entwickelt, um den Anforderungen militärischer und taktischer Einsätze gerecht zu
werden. Um sicherzustellen, dass Sie das Produkt sicher und effektiv verwenden, beachten Sie bitte die folgenden
Sicherheitshinweise.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Verwenden Sie das Produkt nur für den vorgesehenen Zweck.
Überprüfen Sie den Sling vor jedem Gebrauch auf Beschädigungen oder Abnutzungserscheinungen.
Halten Sie den Sling von Kindern fern, um Verletzungen zu vermeiden.
Achten Sie darauf, dass der Sling nicht in Kontakt mit scharfen oder heißen Objekten kommt.
Lagern Sie den Sling an einem trockenen Ort, um Korrosion und andere Schäden zu vermeiden.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen für die Benutzung
Stellen Sie sicher, dass der Sling korrekt an Ihrem Gewehr befestigt ist, um ein Abrutschen zu verhindern.
Vermeiden Sie plötzliche Bewegungen oder ruckartige Bewegungen, während Sie den Sling verwenden, um
Verletzungen zu vermeiden.
Überprüfen Sie regelmäßig die Festigkeit der Haken und die Stabilität des Gurtes.
Verwenden Sie den Sling nicht, wenn Sie Anzeichen von Beschädigungen feststellen, wie z.B. Risse im Gurt
oder beschädigte Haken.
Achten Sie darauf, dass der Sling nicht zu locker sitzt, um ein Verrutschen während des Gebrauchs zu
verhindern.

Anweisungen für Installation und Gebrauch

Installation des Slings

Befestigen Sie die Haken des Slings an den vorgesehenen Punkten Ihres Gewehrs.
Stellen Sie sicher, dass die Haken sicher und fest sitzen.
Passen Sie die Länge des Slings an Ihre Körpergröße und Vorlieben an.

Gebrauch des Slings

Tragen Sie das Gewehr mit dem Sling über der Schulter oder um den Körper, um eine bequeme und
sichere Position zu gewährleisten.
Verwenden Sie den Sling zur Stabilisierung des Gewehrs beim Zielen und Schießen.
Achten Sie darauf, dass der Sling nicht in der Nähe von beweglichen Teilen des Gewehrs ist.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie den Sling gemäß den örtlichen Vorschriften für nicht mehr benötigte Produkte.
Stellen Sie sicher, dass alle Teile, insbesondere die Haken, sicher und umweltgerecht entsorgt werden.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für weitere Informationen oder Unterstützung zu diesem Produkt wenden Sie sich bitte an den Hersteller oder einen
autorisierten Händler. Achten Sie darauf, alle Sicherheitsrichtlinien zu befolgen, um eine sichere Nutzung zu
gewährleisten.

Wir wünschen Ihnen viel Freude mit Ihrem TACTICAL PLUS RIFLE SLING BROWNELLS BLACK SLING und
danken Ihnen für Ihre Aufmerksamkeit bezüglich der Sicherheitshinweise.
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TACTICAL PLUS RIFLE SLING BIOTHANE 2POINT
SLING, BLACK Safety Instructions

Introduction
Thank you for choosing the TACTICAL PLUS RIFLE SLING BIOTHANE 2POINT SLING, BLACK. This product is
designed for extremeduty use in military, law enforcement, and tactical operations. To ensure your safety and the
longevity of the sling, please read and follow these safety instructions carefully.

General Safety Guidelines
Ensure that the sling is used only for its intended purpose.
Regularly inspect the sling for any signs of wear or damage.
Keep the sling out of reach of children and vulnerable individuals.
Follow all local laws and regulations regarding the use of slings and firearms.
Report any unsafe conditions or incidents to the appropriate authorities.

Specific Safety Precautions for Use
Always ensure that the firearm is unloaded before attaching or detaching the sling.
Avoid using the sling in extreme weather conditions that could compromise its integrity.
Do not exceed the weight capacity of the sling to prevent failure.
Ensure that the hooks and Dring are securely attached before use.
Be cautious of the sling's movement during use to avoid entanglement or injury.

Instructions for Installation and Usage

Installation:

Attach the steel hooks to the designated attachment points on your firearm.
Ensure that the hooks are fully engaged and locked in place.
Adjust the length of the sling to your preferred carrying position by sliding the BioThane® strap through
the adjuster.

Usage:

When using the sling, maintain a secure grip on your firearm.
Use the sling to distribute the weight of the firearm across your body for improved comfort.
Be aware of your surroundings and ensure that the sling does not obstruct your movement.

Disposal Instructions
Dispose of the sling in accordance with local regulations.
If the sling is damaged beyond repair, consider recycling materials where applicable.
Do not dispose of the sling in regular household waste if it contains hazardous materials.

Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the TACTICAL PLUS RIFLE SLING BIOTHANE 2POINT SLING, BLACK,
please refer to the manufacturer's contact information provided with your product. You may also consult the EU
Safety Gate platform for updates on product safety and recalls.

Thank you for your attention to these safety instructions. Your safety is our priority.



1.  

2.  

3.  

Guía de Instrucciones de Seguridad para la Correa
Táctica Plus Rifle Sling Brownells Black Sling

Introducción
Gracias por elegir la Correa Táctica Plus Rifle Sling Brownells Black Sling. Este producto está diseñado para
ofrecerte comodidad y durabilidad en situaciones tácticas. Para garantizar un uso seguro y efectivo, por favor, lee
atentamente esta guía de instrucciones de seguridad.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de leer todas las instrucciones antes de usar el producto.
Inspecciona la correa y los ganchos antes de cada uso para detectar signos de desgaste o daño.
No utilices la correa si encuentras algún defecto. Contacta con el proveedor para obtener asistencia.
Mantén la correa fuera del alcance de los niños y de cualquier persona que no esté capacitada para su uso.
Sigue las recomendaciones de uso y mantenimiento para prolongar la vida útil del producto.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
La correa está diseñada para soportar cargas pesadas. No excedas el límite de peso recomendado.
Evita el contacto con sustancias químicas agresivas que puedan dañar el material BioThane®.
No utilices la correa en condiciones extremas que puedan comprometer su integridad, como temperaturas
extremadamente altas o bajas.
Asegúrate de que los ganchos estén correctamente asegurados antes de usar la correa.
Si usas la correa en actividades que impliquen movimiento rápido o brusco, verifica que esté bien ajustada
para evitar accidentes.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación de la Correa:

Coloca la correa en el anillo en D de tu rifle.
Asegúrate de que el gancho esté completamente cerrado y asegurado.
Repite el proceso en el otro extremo si es necesario.

Ajuste de la Correa:

Ajusta la longitud de la correa tirando de la parte ajustable hasta que logres la longitud deseada.
Verifica que el ajuste sea seguro y que no se deslice durante el uso.

Uso de la Correa:

Coloca la correa sobre tu hombro y ajusta la posición para mayor comodidad.
Utiliza la correa para estabilizar tu rifle durante el disparo.
Mantén la correa tensa pero cómoda para evitar movimientos indeseados.

Instrucciones de Desecho
Cuando ya no necesites la correa, asegúrate de desecharla de manera responsable.
Consulta las regulaciones locales sobre la eliminación de productos de plástico y metal.
No arrojes la correa en la basura común; busca centros de reciclaje que acepten materiales como BioThane®
y acero.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta relacionada con la seguridad o el uso del producto, consulta con el fabricante o el
distribuidor autorizado. Asegúrate de tener a mano el número de modelo y la información de compra.



Conclusión
La seguridad es una prioridad al utilizar la Correa Táctica Plus Rifle Sling Brownells Black Sling. Siguiendo estas
directrices, puedes disfrutar de un uso seguro y eficiente de tu producto. Recuerda que tu bienestar y el de los
demás es lo más importante.
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Guide de Sécurité pour la Sangle Tactique Plus
Brownells

Introduction
Merci d'avoir choisi la Sangle Tactique Plus Brownells. Ce produit a été conçu pour offrir une durabilité et un confort
exceptionnels lors de vos opérations. Pour garantir votre sécurité et celle des autres, veuillez lire attentivement ce
guide de sécurité avant d'utiliser le produit.

Directives Générales de Sécurité
Assurezvous que la sangle est en bon état avant chaque utilisation. Vérifiez l'absence de déchirures, de
fissures ou de corrosion sur les crochets.
Ne surchargez pas la sangle audelà de sa capacité recommandée.
Utilisez la sangle uniquement pour les applications prévues. Ne l'utilisez pas pour soulever des charges
lourdes ou pour des usages non adaptés.
Gardez la sangle hors de portée des enfants et des animaux domestiques.
En cas de doute sur la sécurité du produit, cessez immédiatement son utilisation et contactez le fabricant.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Vérifiez que la sangle est correctement fixée avant de l'utiliser. Assurezvous que les crochets sont bien
accrochés et que l'anneau en D est sécurisé.
Lorsque vous ajustez la sangle, faitesle doucement pour éviter de vous pincer ou de vous blesser.
Évitez d'utiliser la sangle dans des conditions extrêmes (températures très élevées ou très basses) qui
pourraient affecter sa performance.
Ne laissez pas la sangle en contact prolongé avec des surfaces abrasives qui pourraient l'endommager.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation de la Sangle :

Dépliez la sangle et vérifiez qu'elle est exempte de défauts.
Fixez les crochets aux points d'attache de votre équipement. Assurezvous qu'ils sont bien enclenchés.
Ajustez la longueur de la sangle selon vos préférences en tirant sur les extrémités jusqu'à obtenir un
ajustement confortable.

Utilisation de la Sangle :

Portez la sangle sur votre épaule ou autour de votre corps selon la configuration souhaitée.
Assurezvous que la sangle ne gêne pas vos mouvements. Ajustezla si nécessaire.
En cas de besoin, retirez rapidement la sangle en dévissant les crochets.

Instructions de Disposition
En fin de vie, disposez de la sangle conformément aux réglementations locales sur les déchets. Ne jetez pas
le produit dans la nature.
Si la sangle est endommagée, envisagez de la recycler si possible ou de la jeter de manière responsable.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de votre produit, veuillez contacter le fabricant ou
consulter le site web pour plus d'informations.

En suivant ces instructions et recommandations, vous contribuez à garantir votre sécurité et celle de votre entourage
lors de l'utilisation de la Sangle Tactique Plus Brownells. Merci de votre attention et utilisez le produit de manière
responsable.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per la Cinghia
Tattica Plus Brownells

Introduzione
Grazie per aver scelto la Cinghia Tattica Plus Brownells. Questo prodotto è progettato per offrire comfort e resistenza
durante le operazioni militari e le attività tattiche. È fondamentale seguire le istruzioni di sicurezza per garantire un
utilizzo sicuro e corretto.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di utilizzare la cinghia solo per gli scopi previsti.
Controlla regolarmente la cinghia e i ganci per segni di usura o danni.
Evita di utilizzare la cinghia in condizioni estreme che potrebbero comprometterne l'integrità.
Tieni la cinghia lontana dalla portata dei bambini e degli animali domestici.
In caso di malfunzionamenti o incidenti, contatta le autorità competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Non utilizzare la cinghia se presenta segni di danneggiamento.
Assicurati che i ganci siano saldamente fissati prima di utilizzare la cinghia.
Non sovraccaricare la cinghia oltre i limiti di resistenza specificati.
Indossa la cinghia in modo corretto per evitare lesioni durante l'uso.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione della Cinghia

Scegli un punto di attacco sicuro sulla tua arma.
Fissa i ganci della cinghia ai punti di attacco.
Assicurati che i ganci siano ben bloccati e non si stacchino facilmente.

Utilizzo della Cinghia

Indossa la cinghia in modo che si adatti comodamente al tuo corpo.
Regola la lunghezza della cinghia per garantire una vestibilità sicura.
Durante l'uso, verifica che la cinghia non interferisca con la manovrabilità dell'arma.

Istruzioni per lo Smaltimento
Quando la cinghia non è più utilizzabile, smaltiscila in conformità con le normative locali sui rifiuti.
Non gettare la cinghia nell'ambiente; assicurati che venga smaltita in modo responsabile.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per ulteriori informazioni sulla sicurezza e l'uso della Cinghia Tattica Plus Brownells, consulta il sito web ufficiale del
produttore o il punto di contatto dell'UE per le domande sulla sicurezza.

Conclusione
Seguire queste linee guida di sicurezza contribuirà a garantire un utilizzo sicuro e soddisfacente della Cinghia Tattica
Plus Brownells. In caso di dubbi o domande, non esitare a contattare gli esperti.
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Instrukcja Bezpieczeństwa dla TACTICAL PLUS RIFLE
SLING BROWNELLS BLACK SLING

Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup TACTICAL PLUS RIFLE SLING BROWNELLS BLACK SLING. Celem tej instrukcji jest
zapewnienie bezpiecznego użytkowania produktu oraz minimalizacja ryzyka związanego z jego stosowaniem.
Prosimy o uważne zapoznanie się z poniższymi wskazówkami i zasadami bezpieczeństwa.

Ogólne zasady bezpieczeństwa
Przed użyciem produktu dokładnie sprawdź jego stan. Upewnij się, że nie ma uszkodzeń ani oznak zużycia.
Używaj produktu zgodnie z jego przeznaczeniem. Nie stosuj go w sposób, który mógłby prowadzić do
uszkodzenia lub kontuzji.
Przechowuj produkt w suchym i bezpiecznym miejscu, z dala od dzieci i zwierząt.
Regularnie kontroluj produkt pod kątem uszkodzeń i zużycia, szczególnie po intensywnym użytkowaniu.
W przypadku zauważenia jakichkolwiek nieprawidłowości, przestań używać produktu i skontaktuj się z
odpowiednim punktem serwisowym.

Specyficzne środki ostrożności podczas użytkowania
Upewnij się, że pasek jest prawidłowo zamocowany przed każdym użyciem.
Unikaj używania paska w ekstremalnych warunkach atmosferycznych, które mogą wpłynąć na jego
wydajność.
Nie przeciążaj paska – stosuj się do zaleceń dotyczących maksymalnego obciążenia.
Zwracaj szczególną uwagę na to, aby pasek nie był splątany ani zaciśnięty w nieodpowiedni sposób, co
mogłoby prowadzić do kontuzji.
Jeśli pasek jest mokry, upewnij się, że jest dobrze osuszony przed ponownym użyciem.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Montaż paska

Sprawdź, czy wszystkie elementy paska są w komplecie i w dobrym stanie.
Umieść pasek na odpowiednim miejscu na broni, zgodnie z instrukcjami producenta broni.
Upewnij się, że wszystkie haki są dokładnie zapięte i bezpieczne.

Użycie paska

Zakładając pasek, dostosuj jego długość do własnych potrzeb, aby zapewnić komfort i stabilność.
Podczas używania paska, zawsze trzymaj broń w bezpiecznej pozycji.
Regularnie sprawdzaj, czy pasek jest odpowiednio napięty i stabilny.

Po użyciu

Po zakończeniu użytkowania, odłącz pasek od broni i sprawdź jego stan.
Przechowuj pasek w suchym miejscu, aby zapobiec uszkodzeniom.

Instrukcje dotyczące utylizacji
W przypadku, gdy pasek będzie już nieużyteczny, postępuj zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi
utylizacji materiałów syntetycznych.
Nie wyrzucaj paska do ogólnych odpadów, jeśli jest to możliwe. Sprawdź, czy istnieją specjalne punkty zbiórki
dla materiałów syntetycznych lub sprzętu taktycznego.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszego wsparcia



W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa lub użytkowania produktu, skontaktuj się z lokalnym punktem
sprzedaży lub producentem. Upewnij się, że masz przy sobie informacje dotyczące zakupu, aby uzyskać szybszą
pomoc.

Zakończenie
Dziękujemy za przestrzeganie powyższych instrukcji. Twoje bezpieczeństwo jest dla nas priorytetem. Używaj
TACTICAL PLUS RIFLE SLING BROWNELLS BLACK SLING odpowiedzialnie i z zachowaniem wszelkich środków
ostrożności.
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TACTICAL PLUS RIFLE SLING KÄYTTÖOHJEET

Johdanto
Kiitos, että valitsit TACTICAL PLUS RIFLE SLING tuotteen. Tämä hihna on suunniteltu tarjoamaan äärimmäistä
kestävyyttä ja mukavuutta taktisiin operaatioihin. Tämä käyttöohje sisältää tärkeitä turvallisuusohjeita ja käyttöohjeita
varmistaaksesi, että tuotteen käyttö on turvallista ja tehokasta.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on oikean kokoinen ja soveltuu käyttötarkoitukseesi.
Tarkista säännöllisesti hihnan kunto ja varmista, ettei siinä ole vaurioita tai kulumista.
Älä käytä tuotetta, jos se on vaurioitunut tai jos sen osat puuttuvat.
Säilytä tuote kuivassa ja turvallisessa paikassa, poissa lasten ulottuvilta.
Seuraa kaikkia valmistajan ohjeita ja varoituksia.

Erityiset turvallisuusvarotoimet käytössä
Varmista, että hihna on kunnolla kiinnitetty ennen käyttöä.
Älä ylikuormita hihnaa; noudata tuotteen enimmäispainorajoja.
Vältä hihnan käyttämistä äärimmäisissä sääolosuhteissa ilman asianmukaista suojaa.
Käytä hihnaa vain sellaisissa olosuhteissa, joissa se on suunniteltu käytettäväksi.
Tarkista hihnan säädöt ennen käyttöä varmistaaksesi, että se on mukava ja turvallinen.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus:

Poista hihna pakkauksestaan ja tarkista, että kaikki osat ovat mukana.
Kiinnitä hihna aseeseen seuraamalla valmistajan ohjeita.
Varmista, että klipsit ja Drenkaat ovat kunnolla kiinnitettyjä.

Käyttö:

Säädä hihna mukautumaan kehosi mittoihin.
Käytä hihnaa tukevasti, jotta ase on turvallisesti kantamasi.
Tarkista hihnan kunto ja kiinnitys ennen jokaista käyttöä.

Hävittämisohjeet
Hävitä tuote paikallisten jätteiden käsittelyohjeiden mukaisesti.
Varmista, että tuote ei päädy ympäristöön, mikäli se on vahingoittunut tai käyttökelvoton.
Kierrätä mahdolliset materiaalit, kuten metalli ja muovi, paikallisten kierrätysohjeiden mukaan.

Lisätietoja ja tuki
Jos sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätietoja, ota yhteyttä valmistajaan tai paikalliseen jälleenmyyjään. Muista
myös tarkistaa EU:n Safety Gate järjestelmä, josta löydät tietoa mahdollisista tuotteen palautuksista tai
turvallisuusvaroituksista.

Yhteenveto
TACTICAL PLUS RIFLE SLING on suunniteltu tarjoamaan turvallinen ja mukava käyttökokemus. Noudata yllä olevia
ohjeita varmistaaksesi, että käytät tuotetta oikein ja turvallisesti. Kiitos, että valitsit meidät!
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Säkerhetsanvisningar för TACTICAL PLUS RIFLE
SLING

Introduktion
Tack för att du valt TACTICAL PLUS RIFLE SLING. Denna produkt är designad för att ge överlägsen komfort och
hållbarhet under taktiska operationer. För att säkerställa säker användning och lång livslängd för produkten, vänligen
följ dessa säkerhetsanvisningar noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Kontrollera produkten före varje användning för att säkerställa att den är i gott skick.
Använd alltid produkten enligt tillverkarens instruktioner.
Förvara produkten på en säker plats, utom räckhåll för barn och sårbara grupper.
Rapportera eventuella skador eller defekter till tillverkaren.
Håll dig informerad om eventuella produktåterkallelser via den europeiska Safety Gateplattformen.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd alltid remmen i enlighet med dess avsedda syfte.
Undvik att utsätta remmen för extrema temperaturer, kemikalier eller andra förhållanden som kan påverka
dess hållbarhet.
Kontrollera att alla fästen och krokar är ordentligt säkrade innan du använder produkten.
Använd inte produkten om du upptäcker några skador eller tecken på slitage.
Följ alltid säkerhetsföreskrifterna för den utrustning som remmen används med.

Instruktioner för installation och användning

Installation av remmen:

Fäst remmen i de avsedda fästpunkterna på vapnet.
Se till att krokarna är ordentligt låsta och att remmen sitter säkert.

Användning av remmen:

Justera längden på remmen så att den passar din kropp och ger optimal komfort.
Använd remmen för att stödja vapnet vid skytte, men se till att alltid ha kontroll över vapnet.
Undvik att dra i remmen för hårt, vilket kan påverka dess hållfasthet.

Avfallshanteringsanvisningar
När produkten inte längre behövs, se till att den kasseras på ett miljövänligt sätt.
Kontrollera lokala riktlinjer för avfallshantering för att säkerställa korrekt kassering av materialet.
Undvik att lämna produkten på platser där den kan utgöra en risk för andra.

Kontaktinformation för ytterligare stöd
För frågor eller ytterligare information om säkerhet och användning av TACTICAL PLUS RIFLE SLING, vänligen
kontakta tillverkaren eller återförsäljaren där produkten köptes.

Genom att följa dessa säkerhetsanvisningar kan du säkerställa en trygg och effektiv användning av TACTICAL PLUS
RIFLE SLING. Tack för att du prioriterar säkerhet och ansvar vid användning av våra produkter.
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Návod k bezpečnému používání popruhu TACTICAL
PLUS RIFLE SLING

Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili popruh TACTICAL PLUS RIFLE SLING. Tento popruh je navržen tak, aby poskytoval
maximální komfort a odolnost během taktických operací. Abychom zajistili vaši bezpečnost a dlouhou životnost
produktu, prosím, pečlivě si přečtěte následující pokyny.

Obecné bezpečnostní pokyny
Před použitím produktu se ujistěte, že je v dobrém stavu a nejeví žádné známky poškození.
Používejte popruh pouze k určenému účelu, tj. k nošení a střelbě s puškami.
Zkontrolujte, zda je popruh správně nastaven a upevněn.
Vždy se ujistěte, že je zbraň bezpečně upevněna na popruhu, aby nedošlo k jejímu pádu.
Udržujte popruh mimo dosah dětí a zvířat.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Nikdy nepoužívejte popruh, pokud je poškozený nebo opotřebovaný.
Při manipulaci se zbraní dodržujte všechny bezpečnostní pokyny a zákony platné ve vaší oblasti.
Při používání popruhu v extrémních povětrnostních podmínkách (např. silný déšť, mráz) zkontrolujte, zda
popruh neztratil své vlastnosti.
Pokud se popruh dostane do kontaktu s chemikáliemi, okamžitě jej omyjte a zkontrolujte, zda neztratil své
vlastnosti.

Pokyny pro instalaci a používání

Instalace popruhu:

Upevněte háky popruhu k zbrani podle pokynů výrobce.
Ujistěte se, že jsou háky pevně uchyceny a že popruh je správně nasazen.

Nastavení popruhu:

Popruh je nastavitelný, nastavte jeho délku podle vaší potřeby.
Zkontrolujte, zda je popruh dostatečně utažen, ale zároveň pohodlný.

Použití popruhu:

Při nošení zbraně používejte popruh tak, aby vám poskytoval maximální komfort a stabilitu.
Při střelbě se ujistěte, že je popruh správně nastaven, aby nedošlo k jeho sklouznutí.

Pokyny pro likvidaci
Popruh a jeho součásti likvidujte v souladu s místními předpisy o odpadech.
Pokud popruh již není použitelný, zvažte jeho recyklaci, pokud je to možné.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy nebo obavy ohledně bezpečnosti produktu se prosím obraťte na příslušné úřady nebo prodejce.

Děkujeme, že jste si vybrali popruh TACTICAL PLUS RIFLE SLING. Doufáme, že vám poskytne bezpečné a
pohodlné používání.


